






























Von    : Sabrina Kuffer <skuffer@gmx.de>
An     : Sophie Calle
Datum  : Freitag, 25. Februar 2005, 14:12
Betreff: bonjour, j‘ai une question

===8<=================== Original Nachrichtentext ===================

Chère Sophie Calle,

as of your increasing popularity I suppose that you have lots of work
to do.

I‘m a German design-student, and all my colleagues are doing
internships right now. but i have the following problem: i neither want
to layout the menu for „Dina‘s Dinner“ nor make
stickers and lighters for „Betty‘s Beauty Salon“.

So I‘ve just been wondering: do artists have trainees or interns?
Maybe you can rescue me from Betty? Even though I don‘t know if this
Email will ever reach you, I thought I can at least try.

My skills:

Languages: German (very good), English (not bad), French (un peu)

Computer: usually I have a good relationship to computers, experiences
in cutting films, Photoshop, Layout, Text...

Experiences: Journalism, Theater, Print, Photography, Film, Radio,
Bookstore, Café

I‘m in good physical condition, so that i can carry large things
(Birthday-Gifts etc.)

Of course I‘d be willing to send a more formal application to you, and
to improve my french if necessary.

Best regards,

Sabrina



Von    : Sophie.Calle
An     : Sabrina Kuffer <skuffer@gmx.de>
Datum  : Mittwoch, 20. April 2005, 13:22
Betreff: Re: bonjour, j‘ai une question

===8<=================== Original Nachrichtentext ===================

dear sabrina
I think most artists have interns but I am not 
part of this category... I always work alone or 
at least I try. It seems to me that in a way I 
would feel oblige to work on a regular basis to 
please my eventual assistant, when I can be lazy 
( often), absent ( often ), irregular ( I don‘t 
have a schedule)...so, you seem gifted, and I am 
sure I need someone like you, but I am too old to 
change my habits.
merci tout de même
--
Amicalement
Sophie Calle



Von    : Sabrina Kuffer <skuffer@gmx.de>
An     : „Sophie.Calle“
Datum  : Donnerstag, 5. Mai 2005, 13:05
Betreff: Re: bonjour, j‘ai une question

===8<=================== Original Nachrichtentext ===================

 Chère Sophie Calle,

 thank you very much for your kind answer.

 I completely understand your point, because I can also be lazy
 (often), irregular (sometimes) and absent (from time to time).
 The last thing i would want is to change your way of working.

 You say, that you‘re sure you need someone like me, therefore - if you
 don‘t mind - i will just declare myself as your personal intern. So we
 can both try to work alone.

 Is there anything in particular, that I should pay attention to,
 while being your assistant? Anything i should be aware of?
 
 Amicalement
 votre stagiaire Sabrina



Von    : Sabrina Kuffer <skuffer@gmx.de>
An     : „Sophie.Calle“
Datum  : Donnerstag, 18. September 2005, 0:05
Betreff: Fwd:Re: bonjour, j‘ai une question

===8<=================== Original Nachrichtentext ===================



Von    : Sophie.Calle
An     : Sabrina Kuffer <skuffer@gmx.de>
Datum  : Montag, 19. September 2005, 17:09
Betreff: so what ?

===8<=================== Original Nachrichtentext ===================

did you have any results ?
amicalement
sophie calle



Von    : Sabrina Kuffer <skuffer@gmx.de>
An     : „Sophie Calle“
Datum  : Montag, 17. Oktober 2005, 16:24
Betreff: Re: so what ?

===8<=================== Original Nachrichtentext ===================

Chère Sophie Calle,

some time has passed since you were asking for results. But I wasn‘t
as lazy as you might think..   during my internship I learnt many
interesting things about your hair, curators and traditional german songs.
Just when I thought it‘s time to inform you about all this, i got to
know that someone else has already sent some of my results to you.
But as far as i know, you received the pages only in german - may I
offer you my very special translation-abilities (german-english only!)
or do you prefer to fire me straight ahead?

Amicalement
votre stagiaire Sabrina



Von    : Sophie.Calle
An     : Sabrina Kuffer <skuffer@gmx.de>
Datum  : Montag, 17. Oktober 2005, 17:46
Betreff: I did not receive anything....

===8<=================== Original Nachrichtentext ===================

...not even in german. so I am curious.

--

Sophie



Von    : Sabrina Kuffer <skuffer@gmx.de>
An     : „Sophie.Calle“
Datum  : Sonntag, 27. November 2005, 23:31
Betreff: Re: I did not receive anything....

===8<=================== Original Nachrichtentext ===================

Chère Sophie Calle,

after having forgotten your birthday I was very sad and couldn‘t write
back. But then Miss Worldpeace appeared and encouraged me to
not worry anymore. The pdf shows what happened...

so: Happy Birthday (and sorry for the delay!)

now I can also start showing you the results of my internship so far..
Tomorrow you will receive the first page.

Best wishes
votre stagiaire Sabrina
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Von    : Sabrina Kuffer <skuffer@gmx.de>
An     : „Sophie.Calle“
Datum  : Dienstag, 29. November 2005, 00:16
Betreff: results 01

===8<=================== Original Nachrichtentext ===================

Chère Sophie Calle,

according to our arrangement, I‘m sending you the first page of my
results.

Amicalement

votre stagiaire Sabrina

===8<============== Ende des Original Nachrichtentextes =============
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Von    : Sabrina Kuffer <skuffer@gmx.de>
An     : „Sophie.Calle“ 
Datum  : Mittwoch, 30. November 2005, 00:19
Betreff: results 02

===8<=================== Original Nachrichtentext ===================

Chère Sophie Calle,

according to our arrangement, I‘m sending you the second page of my
results.

Amicalement

votre stagiaire Sabrina

===8<============== Ende des Original Nachrichtentextes =============
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Von    : Sabrina Kuffer <skuffer@gmx.de>
An     : „Sophie.Calle“ 
Datum  : Mittwoch, 30. November 2005, 22:29
Betreff: results 03

===8<=================== Original Nachrichtentext ===================

Chère Sophie Calle,

according to our arrangement, I‘m sending you the third page of my
results.

Amicalement

votre stagiaire Sabrina

===8<============== Ende des Original Nachrichtentextes =============
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Von    : Sabrina Kuffer <skuffer@gmx.de>
An     : „Sophie.Calle“ 
Datum  : Freitag, 2. Dezember 2005, 01:34
Betreff: results 04

===8<=================== Original Nachrichtentext ===================

Chère Sophie Calle,

according to our arrangement, I‘m sending you the fourth page of my
results.

Amicalement

votre stagiaire Sabrina

===8<============== Ende des Original Nachrichtentextes =============
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Von    : Sabrina Kuffer <skuffer@gmx.de>
An     : „Sophie.Calle“ 
Datum  : Samstag, 3. Dezember 2005, 02:28
Betreff: results 05

===8<=================== Original Nachrichtentext ===================

Chère Sophie Calle,

according to our arrangement, I‘m sending you the fifth page of my
results.

Amicalement

votre stagiaire Sabrina

===8<============== Ende des Original Nachrichtentextes =============
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Von    : Sabrina Kuffer <skuffer@gmx.de>
An     : „Sophie.Calle“ 
Datum  : Dienstag, 6. Dezember 2005, 03:48
Betreff: results 06

===8<=================== Original Nachrichtentext ===================

Chère Sophie Calle,

according to our arrangement, I‘m sending you the sixth page of my
results.

Amicalement

votre stagiaire Sabrina

===8<============== Ende des Original Nachrichtentextes =============
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Von    : Sabrina Kuffer <skuffer@gmx.de>
An     : „Sophie.Calle“ 
Datum  : Mittwoch, 7. Dezember 2005, 02:08
Betreff: results 07

===8<=================== Original Nachrichtentext ===================

Chère Sophie Calle,

according to our arrangement, I‘m sending you the seventh page of my
results.

Amicalement

votre stagiaire Sabrina

===8<============== Ende des Original Nachrichtentextes =============



Von    : Sabrina Kuffer <skuffer@gmx.de>
An     : „Sophie.Calle“ 
Datum  : Donnerstag, 8. Dezember 2005, 02:08
Betreff: results 08

===8<=================== Original Nachrichtentext ===================

Chère Sophie Calle,

according to our arrangement, I‘m sending you the eighth page of my
results.

Amicalement

votre stagiaire Sabrina

===8<============== Ende des Original Nachrichtentextes =============
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Von    : Sabrina Kuffer <skuffer@gmx.de>
An     : „Sophie.Calle“ 
Datum  : Samstag, 10. Dezember 2005, 01:47
Betreff: results 09

===8<=================== Original Nachrichtentext ===================

Chère Sophie Calle,

according to our arrangement, I‘m sending you the ninth page of my
results. I am really sorry for not presenting anything yesterday -
Miss Worldpeace took me to a bar and afterwards I couldn‘t start the
computer anymore. There were no punk ladies seen.

Has our little birthday present arrived well?

Best wishes for the weekend
Amicalement

votre stagiaire Sabrina

===8<============== Ende des Original Nachrichtentextes =============
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Von    : Sophie.Calle 
An     : skuffer@gmx.de
Datum  : Sonntag, 11. Dezember 2005, 16:47
Betreff: Re: results 09

===8<=================== Original Nachrichtentext ===================

dear sabrina
if your birthday present consists in those 
portraits, yes they have arrived well - Thank you 
for offering me those news views of myself - 
otherwise I don‘t know what you are talking about?

--
Amicalement
Sophie Calle

===8<============== Ende des Original Nachrichtentextes =============




